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Sunday Masses  
Misas dominicales  

Saturday/Sabado             

Bilingual/Bilingûe; 5:00pm 

 

Sunday:                                       

ENGLISH; 10am 
  
ESPAÐOL; 8am, 

12pm,2pm, 4pm, & 6pm                                              

 

Weekly Schedule 
Horario Semanal 

Mon-Fri/Lunesŭ Viernes:  

Adoration/Adoraciòn: 

8:30am-6:20pm  

 

Confessions/Confesiones 

5:00pm-6:20pm 

 

Masses/Misas: 

6:30pm 

 

Tuesday & Thursday only/

Martes y Jueves Solamente 

12:00pm 
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Saint Augustine  
Catholic Church 

Emergency line / Enfermos y moribundos: 214-398-1583 (dial #7 / presione #7) 

Email. churchoɩce@stadallas.com 

All night adoration   
Vigilia de adoracion 

1st Friday of the month/         

1er Viernes del mes: 

 8pm-6am 

Summer OfƁce Hours / Horario de oƁcina de Verano 

Summer Office Hours Starting July 5th                                      

Horario para el verano a partir del 5, de Julio 

Monday/Lunes ï CLOSED/CERRADO 

Tuesday-Thursday / Martes-Jueves 

 8:30 am ï 1:00 pm 

Friday/ Viernes 8:30 am ï 12 pm 

                                                                                                              
Faith Formation/Formacion De Fe :                                                    

Same schedule as ofƁce /Mismo horario de la oƁcina.   
 

   214-391-6796 

But when he saw how strong the wind 

was he became frightened; and, be-

ginning to sink, he cried out ŲLORD, 

SAVE ME!ų Immediately Jesus 

Stretched out his hand and caught 

him, and said to him ŲO YOU OF LIT-

TLE FAITH, WHY DID YOU DOUBT?ų 

Matthew 14:30-31 

 

Pero cuando viò la fuerza del viento se asustò; y, comenzando 
a hundirse, gritò: " SEÐOR, SALVAME!" Inmediatamente 
Jesùs Extendiò la mano y lo agarrò, y le dijo: Ų HOMBRE DE 
POCA FE!, ¾POR QUE DUDASTE?ų                                                                            
Mateo 14:30-31  
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¾Por què Jesùs caminò sobre el 
agua hacia los discìpulos en la 
barca? ¾Querìa asustarlos? No, 
sus primeras palabras fueron ŲNo 
tengan miedoų. Mientras el viento 
y las olas los sacudìan, les de-
mostrò que la tormenta no le 
afectaba. Si hubieran tenido fe, se 
hubieran dado cuenta de que si 
Jesùs estaba a salvo, ellos 

tambièn iban a estar a salvo. Nosotros tambièn debemos 
dar ese salto de fe, especialmente cuando tenemos 
miedo. 

Crecer en la fe no es una progresiòn constante. Por cada 
dos pasos que tomemos adelante, podemos dar un paso 
atràs. Por ejemplo, nos enfermamos o chocamos el carro 
y pensamos que Dios nos ha abandonado. Pero, ¾no es 
una reacciòn natural? 

Es natural dudar de Dios en tiempos de angustia, pero 
cuando nos convertimos en seguidores de Cristo elegimos 
vivir de forma sobrenatural. Como Pedro, tenemos que 
Ɓjar la atenciòn en el Seðor. Vemos a un ser querido que 
està muy enfermo. Cometemos un error grave que nos 
mete en problemas. La fe nos dice que aunque aparente-
mente es invisible, Dios es màs real que cualquier cosa 
que podamos ver. Acuèrdense que colgando en la cruz 
Jesùs dijo: ŲDios mìo, Dios mìo, ¾por què me has aban-
donado?ų El Padre nunca abandonò a su Hijo y Dios nun-
ca nos abandonarà. 

Why did Jesus walk on 
water to the disciples in 
the boat? Did he want to 
scare them? No, his Ɓrst 
words to them were ŲDo 
not be afraid.ų While they 
were being tossed by 
wind and waves, he 
showed them that he 
was not affected by the 

storm. If they had had faith, they might have 
realized that if Jesus was safe, they would be, 
too. We too must make that leap of faith, espe-
cially when we are afraid. 

Our growth in faith is not a steady pro-
gression. For every two steps forward, we may 
take one step back. For example, we become ill 
or wreck the car, and think that God has aban-
doned us. But isnŰt that a natural reaction? 

It is natural to doubt God in times of 
trouble, but we are choosing to live in the su-
pernatural when we become followers of Christ. 
Like Peter, we can lose our focus on the Lord. 
We see someone we love who is gravely sick. 
We make a serious mistake that gets us in trou-
ble. Faith tells us that though apparently invisi-
ble, God is more real than anything we can see. 
Remember Jesus on the cross saying, ŲMy God, 
my God, why have you forsaken me?ų The Fa-
ther never abandoned his Son and God will 
never abandon us. 
Tom Schmidt 

San Maximiliano Kolbe 
14 de agosto 
Quizàs màs conocido por su martirio en un 
campo de concentraciòn donde se ofreciò a 
morir en lugar de un padre de familia, su 
historia de santidad comenzò mucho antes. 
Ingresò muy joven al seminario menor de los 
franciscanos conventuales en Polonia, su 
paìs natal, y fue ordenado sacerdote a los 24 
aðos. Fundò La Milicia de la Inmaculada para 
combatir el mal a travès del testimonio posi-
tivo de una vida santa. Tambièn comenzò una 
revista para difundir la buena nueva, que 
despuès de un tiempo llegò a un millòn de 
suscriptores. Todo lo que hizo fue impulsado 
por su devociòn a nuestra Madre Santìsima, 
pues fue ella quien se le apareciò sostenien-
do en sus manos una corona blanca y otra 
roja, preguntàndole si le gustarìa tener la 
pureza o el martirio. Escogiò a ambos y viviò 

sus dìas dedicados a ella y a su hijo, hasta que muriò de 
hambre y por inyecciòn letal para salvar la vida de otro 
hombre. Aunque es posible que no seamos llamados a mo-
rir fìsicamente por otro, hay muchas formas que podemos 
morir a nosotros mismos cada dìa por amor y en servicio a 
los demàs. Sigamos el ejemplo de San Maximiliano Kolbe y 
estemos dispuestos a perder la vida para encontrar la vida 
eterna en el cielo. 
ŮTami Urcia 

Saint Maximilian Kolbe 
August 14 
Perhaps most well known for his martyr-
dom in a concentration camp where he of-
fered to die in place of a father with a fami-
ly, his story of sainthood began much earli-
er. He entered the minor seminary of the 
Conventual Franciscans in his native Poland 
at a young age and was ordained a priest 
at 24. He founded The Militia of the Immac-
ulata to Ɓght evil through the positive wit-
ness of a holy life. He also began a maga-
zine to spread the good news and it even-
tually reached one million subscribers. All 
that he did was driven by his devotion to 
the Blessed Mother, for it was she who ap-
peared to him holding in her hands one 
white and one red crown, asking him if he 
would like to have purity or martyrdom. He chose 
both and lived out his days dedicated to her and her 
son, until he died by starvation and lethal injection to 
save another manŰs life. Although we may not be 
called to physically die for another, there are many 
ways we can die to ourselves each day in love and 
service to others. Let us follow the example of Saint 
Maximilian Kolbe and be willing to lose our lives that 
we might Ɓnd eternal life in heaven.  
ŮTami Urcia 
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CŜǎǝǾŀƭ 5ƻƴŀǝƻƴǎ 

²Ŝ ŀǎƪ ŀƭƭ ǇŀǊƛǎƘƛƻƴŜǊǎ ǘƻ ǇƭŜŀǎŜ ǎǘŀǊǘ  ōǊƛƴƎƛƴƎ Řƻƴŀǝƻƴǎ ƻŦ ǇŀǇŜǊ ǇƭŀǘŜǎΣ Ŏŀƴ ǎƻŘŀǎΣ ŎǳǇǎΣ ǎǇƻƻƴǎΣ ŦƻǊƪǎ ŀƴŘ 

ƴŀǇƪƛƴǎΦ ¢ƘŜǎŜ Řƻƴŀǝƻƴǎ Ŏŀƴ ōŜ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƻ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜΦ ¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳΦ 

 5ƻƴŀŎƛƻƴŜǎ tŀǊŀ Ŝƭ  CŜǎǝǾŀƭ  

[Ŝ ǇŜŘƛƳƻǎ ŀ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀƴƻǎ ǉǳŜ ǇƻǊ ŦŀǾƻǊ ŎƻƳƛŜƴŎŜƴ ŀ ǘǊŀŜǊ ŘƻƴŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ Ǉƭŀǘƻǎ ŘŜǎŜŎƘŀōƭŜǎΣ ǎƻπ

ŘŀǎΣ ǾŀǎƻǎΣ ŎǳŎƘŀǊŀǎΣ ǘŜƴŜŘƻǊŜǎ ȅ ǎŜǊǾƛƭƭŜǘŀǎΦ tǳŜŘŜ ǘǊŀŜǊ Ŝǎǘŀǎ ŘƻƴŀŎƛƻƴŜǎ ŀ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀƭΦ DǊŀŎƛŀǎΗ 

 
Rifa - Festival de San Agustin- 3 de septiembre   
                                                                                 
Este aðo los boletos de la rifa no se enviaràn                                                     
a sus hogares para comprar o vender.   
                                                                                                                      
Sin embargo, puede comprarlos o recogerlos 
afuera en la entrada de iglesia despuès de cada 
misa o buscarlos en la oƁcina. 
    
Rifa- tiene 8 premios que incluyen:  

 
 1. premio: Tarjeta de regalo de $3000                                                                   

2. premio: Tarjeta de regalo de $2000                                    

3. premio: Tarjeta de regalo de Amazon               

de $ 1000                                                                                       

4. premio: Smart TV LED Samsung de 64ų                           

5. Licuadora elèctrica Royal Prestige                          

6. Sartèn de la Casa de los Prìncipes                         

7. parrilla                                                                                   

8. Bicicleta                                                                                  

St. Augustine Festival Raffle & Drawing- 
(Fundraiser for our New Parish)   
 
This year the raffle tickets will not be mailed 
to your homes for purchase or for sale.  

 
However, you can purchase or pick them up 
outside the church entrance after each mass 
or go to the office.  
Raffle has 8 prizes that includes: 
   
1. prize: $3000 Gift Card  

2. prize: $2000 Gift Card  

3. prize: $1000 Amazon Gift Card  

4. prize: 64ò Samsung LED Smart TV  

5. Royal Prestige Power Blender 

6. Princes House Pan 

7. Grill 

8. Bicycle 
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Queridos hermanos, estamos pidiendo la ayuda de 
todas las familias de la parroquia por el nuevo Proyecto 
de la iglesia. Lo necesario es un donativo minimo de 
$1200 al aðo por familia, por 5 aðos . Eso es igual a 
$100 al mes, o $25 a la semana, esclusivamente por el 
fondo de construccion. Podeis donar esa candidad por 
semana, por mes, o annual, en efectivo, cheque o tar-
jeta. 

Le pedimos que por favor pidan una tarjeta de 
donacion, la lleve a su casa y piense a un donativo gen-
eroso. Despues la puede regresar en las cajas dedica-
das que tenemos en la entrada de la iglesia o en la 
oƁcina.   

Para donar ese dinero puede usar los sobres del fondo 

de construccion, que se colectan en la 2a colecta al 

Ɓnal de cada misa; haciendo un donativo en linea, con 

el codigo QR o enviando la palabra ŲPledgeų al numero 

214-751-7416. Muchas gracias! 

Text �øPLEDGE�ù��to 

214-751-7416 

1054 N. Saint Augustine Dr   |   Dallas Tx 75217  |   214-398-1583 | www.stadallas.net   

Dear brothers and sisters, we are asking for your help for the 

project of the new church. We ask that each family of the parish 

may Ɓll out a pledge card (see image) thinking of a generous 

donation for our project. The minimum amount needed to move 

forward is a yearly donation of $1200 per family, for 5 years. 

That equals to $100 per month, or $25 per week, exclusively for 

the building fund.  You can donate the money weekly, monthly, 

or yearly.  

Please ask for a pledge card, Ɓll it out with your information and 

with the amount, and return it to us either at the ofƁce or 

through the dedicated boxes that you can see at the entrance of 

the church.  

Please make the donations, by using either the building fund 

envelopes, that are collected at the 2nd collection, at the end of 

every mass; using the QR code you see in the card; or texting 

the word ŲPledgeų to this number: 214-751-7416. Thank you! 

Mass intentions / Intenciones De Misa 
August 12th 

5pm  ŵ Maria Felipa Contreras, Altagracia Campos, Antonio Contreras.                                                     

August 13th 

8am ŵ Amador Lemus, Marìa del Refugio Ramos,Reymundo Santos, Fran-

cisco Mendoza .                                                                                                   

10am  ŵ Sebastian Pèrez Jr., Vicenta Venegas, Agustìn Morales.                 

12pm  ŵ  J. Cruz Cerda Mora .                                                                   

2pm   ŵ  Marìa del Socorro Calderòn Lòpez, Marìa del Socorro Lòpez, Ped-

ro Calderòn .                                                                                          

4pm ŵ Fortino Aguero, Familia Aguero Perales.                                                

6pm ŵ Ramìro M. Pèrez, Abigail Gonzàlez,Marìa de los Angeles Bautista.                                                                                                      

August 14th 

6:30pm  ŵ Marìa Refugio Pereyra, Arturo Lozano.                              

Birthday of / Cumpleaðos de: Obed Ruìz.                                                

August 15th 

12pm   PARISH INTENTIONS/INTENCIONES DE LA PARROQUIA.            

6:30pm ŵ Juan Rodrìguez.                                                                   

August 16th 

6:30pm  PARISH INTENTIONS/INTENCIONES DE LA PARROQUIA.                     

Birthday of / Cumpleaðos de: Daniel Adame .                                            

Thanksgiving / Acciòn de Gracias: Familia Adame.                                              

August 17th 

12pm  PARISH INTENTIONS/INTENCIONES DE LA PARROQUIA.                           

6:30pm ŵ Genaro Carrera, Luis Ochoa.                                                       

Birthday of / Cumpleaðos de: Francisco Ochoa, Luis Ochoa Jr.                         

August 18th                                                                                                                                                                                                     

6:30pm  ŵ Marìa de la Luz Dìaz. 

We pray for / rezamos por: 

Fèlix Maldonado, Georgia Heredia, 

Evangeline Miller, Elodia Soto Rosas, 

Gloria Berrillos, Pedro Benites, Ma-

nuela Saucedo, Apolonia Trevizo, Re-

fugia Salazar, Marìa Gàmez, Jesse 

Acosta, Adolfo Ramìrez, Gela Alvara-

do, Marìa Ponce, Yolanda Alcalà, Ja-

vier Trejo, Maria Maldonado, Obdulia 

Martinez, Eulalia Martinez, Eva White, 

Edelmira Frayde, Jose Loredo, Adan & 

Cristina Sandoval. 
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